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Lieferumfang/Teile

Überprüfen Sie anhand der folgenden Liste den Lieferumfang auf Vollständigkeit: 

1  Spültischarmatur
2  Standfuß*
3  Standfußdichtung
4  Gewinderohr
5  Befestigungsmutter
6  Kunststoffdreieck
7  Dichtungsscheibe
8  Metall-Unterlegscheibe
9  Flexibler Anschlussschlauch, 2x

10  Mischdüsenschlüssel
11 Mischdüsengehäuse*
12  Mischdüsendichtung*
13  Mischdüse*
14  Innensechskantschlüssel

Garantiekarte

*vormontiert
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Bedienungsanleitung
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und 
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment 
erworben. Bitte lesen Sie vor der Installa-
tion diese Anleitung vollständig durch und 
beachten Sie die Hinweise. Die Nichtbe-
achtung dieser Montaganleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden 
am Produkt führen. Bewahren Sie die An-
leitung deshalb gut auf und geben Sie diese 
auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.  
Diese Montageanleitung kann auch als 
PDF-Datei von unserem Kundenservice 
angefordert werden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Armaturen sind ausschließlich zur 
Regulierung des Warm- und Kaltwasser-
zuflusses bestimmt. Die Spültischarmatur 
ist nur zur Installation an Spültischen 
vorgesehen. Jede andere Verwendung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren oder Sachbe-
schädigungen.
Die Armaturen sind nur für den Betrieb 
von Durchlauferhitzern (wenn der Durch-
lauferhitzer für den Betrieb mit mecha-
nisch einstellbaren Mischern geeignet ist) 
und Heißwasserspeichern geeignet.

Erklärung Signalwörter
In dieser Montageanleitung werden die
folgenden Signalwörter und Symbole
verwendet:

GEFAHR!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat.

WARNUNG!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge
haben könnte.

VORSICHT!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur
Folge haben könnte.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatz-
informationen z. B. zur Montage oder zum 
Betrieb.

Allgemeines 
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Montagehinweise

VORSICHT!

WASSERSCHADEN!
Stellen Sie bitte vor der Montage die
allgemeine Wasserzuführung ab.
•  Bitte lassen Sie die Montage nur durch 

fachkundige Personen durchführen.
•  Fehlerhaft montierte Armaturen können 

Wasserschäden verursachen!
•  Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen 

den korrekten Sitz haben.
•   Bitte Anschlussschläuche nur handfest in 

die Armatur einschrauben, verwenden 
Sie keine Zange oder Schraubenschlüssel!

•  Nach der Montage die Mischdüse 
abschrauben, die Rohrleitung und die 
Armatur gut durchspülen (Warm-/Kalt-
wasserzufuhr), damit Verschmutzungen 
(Späne und Hanfreste) herausgespült 
werden. Schrauben Sie die Mischdüse 
nach Spülung der Armatur wieder an 
den Auslauf an.

•  Schläuche nicht verdrehen oder unter 
Spannung setzen!

•  Prüfen Sie alle Verbindungen nach der 
ersten Inbetriebnahme sorgfältig auf 
Dichtigkeit.

•  Bei fehlerhafter Montage ist die Gewähr-
leistung – insbesondere für Folgeschä-
den ausgeschlossen!

Sicherheitshinweise

GEFAHR!

FÜR KLEINKINDER UND KINDER:
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Halten
Sie die Verpackungsmaterialien und im
Lieferumfang enthaltenen Kleinteile von
Babys und Kleinkindern fern. Es besteht
Erstickungsgefahr. Das Produkt ist kein
Spielzeug.

WARNUNG!

Bei Warmwassereinstellung:  
Verbrühungsgefahr!

VORSICHT!

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschä-
digt und sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht Ver-
letzungsgefahr. Beschädigte Teile können 
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

VORSICHT!

Achten Sie darauf, dass keine ätzenden
oder korrosiven Mittel, wie z. B. Putzmittel
oder Haushaltsreiniger an die Anschluss-
Schläuche gelangen, dies kann zu
Wasserschäden führen.

Allgemeines
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VORSICHT!

Auch bei einer sorgfältigen Produktion
können scharfe Kanten entstehen. 
Bitte Vorsicht.
•  Diese Armaturen sind nicht für die 

Verwendung an Niederdruckgeräten und 
offenen (drucklosen) Elektrokleinspei-
chern geeignet.

•  Für Durchlauferhitzer geeignet.
•  Wir empfehlen den Einbau eines Filters 

in der Installation oder mindestens die 
Verwendung von Eckventilen mit Filter, 
um den Eingang von Fremdkörpern zu 
vermeiden, die der Kartusche schaden 
können.

•  Armatur zur Verwendung in Privat-
haushalten! Ausschließlich geeignet 
zur Verwendung in Räumen mit einer 
Temperatur über 0 °C, bei Frostgefahr 
Wasserzufuhr unterbrechen und Arma-
tur entleeren.

Technische Daten
•   Fließdruck: empfohlen 1,5 bis 6 bar; bei 

mehr als 6 bar Anschlussdruck empfeh-
len wir die Installation eines Druckmin-
derers.

• Wassertemperatur: max. 60 °C.

Pflegeanleitung
Sanitärarmaturen bedürfen einer beson-
deren Pflege. Beachten Sie daher bitte 
folgende Hinweise:
•  Verchromte Oberflächen sind empfind-

lich gegen kalklösende Mittel, säure-
haltige Putzmittel und alle Arten von 
Scheuermitteln.

•  Farbige Oberflächen dürfen auf keinen 
Fall mit scheuernden, ätzenden oder al-
koholhaltigen Mitteln gereinigt werden.

•  Reinigen Sie Ihre Armaturen nur mit 
klarem Wasser und einem weichen Tuch 
oder einem Leder.

•  Bitte achten Sie darauf, dass kein Reini-
ger in das Kartuschengehäuse gelangt, 
dies kann zu einem schwergängigen 
Bedienhebel und Geräuschen führen.

Vergessen Sie nicht, die Mischdüse in
regelmäßigen Abständen auszuschrauben
und evtl. kalkhaltige Rückstände oder 
Fremdkörper zu entfernen. Es empfiehlt
sich, die Mischdüse bei sehr hoher Ver-
schmutzung gegen eine neue zu wechseln.

Wartung
•  Bitte beachten Sie, dass eine Kartusche 

ein Verschleißteil ist, und dass Sie die 
Kartusche bei sehr kalkhaltigem oder 
verschmutztem Wasser ggf. alle 1-2 
Jahre erneuern müssen. 

•  Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen 
alle Anschlüsse und Verbindungen auf 
Dichtheit oder sichtbaren Beschädigun-
gen.

•  Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren  
Beschädigungen an der Armatur oder 
den Anschlussschläuchen sollten diese 
sofort durch einen Fachmann überprüft 
bzw. ausgetauscht werden.

•  Lassen Sie defekte Teile nur durch Origi-
nalersatzteile austauschen.

Allgemeines 
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Außerbetriebnahme
•  Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor 

der Demontage des Produktes.
• Achten Sie auf auslaufendes Restwasser.
•  Führen Sie die Demontage in umge-

kehrter Reihenfolge der Montageanlei-
tung durch.

Entsorgung
Zum Schutz vor Transportschäden wird 
Ihre Armatur in einer soliden Verpackung 
geliefert. Die Verpackung besteht aus wie-
derverwertbaren Materialien. Entsorgen 
Sie diese umweltgerecht. 
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht in den normalen Haus-
müll, sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Kommunalverwaltung nach Möglichkeiten 
einer umweltgerechten Entsorgung.

Die Abbildungen dienen der bildlichen 
Darstellung, Abweichungen vom Produkt 
sind möglich. Technische Änderungen 
bleiben vorbehalten.

Allgemeines
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Montage

B Benötigtes Werkzeug ..................................................................... 10
C Gewinderohr und Standfuß montieren .......................................... 10
  1.  Stecken Sie den Standfuß 2  von unten auf die Armatur 1  .
  2.  Stecken Sie die Standfußdichtung 3  in die Nut des Standfußes. 

Achten Sie darauf, dass die Standfußdichtung korrekt und vollständig in der 
Nut des Standfußes eingesetzt ist.

  3.  Schrauben Sie das Gewinderohr 4  handfest in das dafür vorgesehene 
Innengewinde der Armatur. Benutzen Sie auf keinen Fall Werkzeuge, um das 
Gewinderohr in der Armatur zu verschrauben.

D Anschlussschläuche montieren ...................................................... 10
  1.  Schrauben Sie die beiden Anschlussschläuche 9  handfest in die dafür 

vorgesehenen Innengewinde der Armatur 1  . Achten Sie dabei auf den 
richtigen Sitz der O-Ringe.  
Benutzen Sie auf keinen Fall Werkzeuge, um die Anschlussschläuche in der 
Armatur zu verschrauben.

E Armatur auf dem Spülbecken montieren ....................................... 11
  1.  Stecken Sie die Armatur 1  mit den Anschlussschläuchen 9  und dem 

Gewinderohr 4  in die Aufnahmebohrung des Spülbeckens. 
Achten Sie darauf, dass die Anschlussschläuche 9  gerade verlaufen und 
nicht eingeklemmt sind.

  2.  Setzen Sie das Kunststoffdreieck 6  von unten so an die Spültischplatte an, 
dass die ebene Fläche unten an der Spültischplatte anliegt. Sie können auf 
die Montage des Kunststoffdreiecks verzichten, wenn die Spültischplatte über 
ausreichende Dicke verfügt, um den Spültischmischer stabil zu montieren.

  3.  Stecken Sie die Silikonscheibe 7  auf das Gewinderohr.
  4.  Stecken Sie die Metall-Unterlegscheibe 8  auf das Gewinderohr.
  5.  Schrauben Sie die Befestigungsmutter 5  auf das Gewinderohr und drehen 

Sie die Befestigungsmutter fest. Achten Sie darauf, dass die Armatur fest sitzt.
F Anschlussschläuche an den Eckventilen montieren ........................ 12
  1.  Montieren Sie die Anschlussschläuche 9  mit einem Schraubenschlüssel 

an den Eckventilen an Ihrem Wandanschluss. Achten Sie darauf, die beiden 
Anschlussschläuche korrekt am Kalt- oder Warmwasseranschluss anzubringen.  
Schläuche nicht verdrehen, knicken oder unter Spannung setzen!

G Durchspülen der Armatur .............................................................. 12
  1.  Spülen Sie beim Erstgebrauch und nach längerem Nichtgebrauch der Armatur 

die Leitungen gründlich durch, um abgestandenes Wasser und Rückstände zu 
entfernen.

Prüfen Sie alle Verbindungen nach der ersten Inbetriebnahme sorgfältig auf Dichtigkeit.
Sie haben die Armatur erfolgreich montiert.
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Montage
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Austausch der Kartusche

A  Kunststoffabdeckung heraus hebeln  
und Innensechskant-Schraube lösen ............................................. 14

  1.  Hebeln Sie die Kunststoffabdeckung vorsichtig von innen mit einem kleinen 
Schlitzschraubendreher aus dem Armaturenhebel heraus.

  2.  Lösen Sie die darunterliegende Innensechskant-Madenschraube mit dem 
Innensechskantschlüssel 14  gegen den Uhrzeigersinn. 
Achtung: Drehen Sie die Innensechskant-Madenschraube nicht vollständig 
heraus. Lösen Sie sie nur so weit, bis sich der Armaturenhebel leicht 
abnehmen lässt.

B  Armaturenhebel abnehmen und  
Kartuschenabdeckring abschrauben ............................................. 14

  1.  Nehmen Sie den Armaturenhebel ab.
  2.  Schrauben Sie den Kartuschenabdeckring mit der Hand gegen den 

Uhrzeigersinn ab. 
C  Kartuschensicherung abschrauben und  

alte Kartusche entfernen .............................................................. 15
  1.  Schrauben Sie die Kartuschensicherung mit einer Rohrzange gegen den 

Uhrzeigersinn ab.
  2.  Ziehen Sie die Kartusche aus dem Körper der Armatur.
D  Neue Kartusche einsetzen und  

Kartuschensicherung festschrauben ............................................. 15
  1.  Setzen Sie die neue Kartusche vorsichtig in den Körper der Armatur ein. 

Achten Sie darauf, dass die Dichtung unter der Kartusche korrekt sitzt und die 
Führungen in den dafür vorgesehenen Öffnungen stecken.

  2.  Schrauben Sie die Kartuschensicherung mit einer Rohrzange fest.
E  Kartuschenabdeckring festschrauben und  

Armaturenhebel aufstecken ......................................................... 15
  1. Schrauben Sie den Kartuschenabdeckring mit der Hand fest.
  2.  Stecken Sie den Armaturenhebel auf die Kartusche.
F  Innensechskant-Schraube festschrauben und  

Kunststoffabdeckung einstecken .................................................. 15
  1.  Schrauben Sie den Armaturenhebel mit dem Innensechskantschlüssel im 

Uhrzeigersinn fest.
  2.  Stecken Sie die Kunststoffabdeckung in den Armaturenhebel.
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Geschirrbrause, 2-fach verstellbar

Press

Normal jet Shower spray
Normalstrahl Brausestrahl
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Notizen
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Notizen
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Notizen
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Lieferumfang/Teile

Überprüfen Sie anhand der folgenden Liste den Lieferumfang auf Vollständigkeit: 

1  Spültischarmatur
2  Standfuß*
3  Standfußdichtung
4  Gewinderohr
5  Befestigungsmutter
6  Kunststoffdreieck
7  Dichtungsscheibe
8  Metall-Unterlegscheibe
9  Flexibler Anschlussschlauch, 2x

10  Mischdüsenschlüssel
11 Mischdüsengehäuse*
12  Mischdüsendichtung*
13  Mischdüse*
14  Innensechskantschlüssel

Garantiekarte

*vormontiert
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Bedienungsanleitung
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und 
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment 
erworben. Bitte lesen Sie vor der Installa-
tion diese Anleitung vollständig durch und 
beachten Sie die Hinweise. Die Nichtbe-
achtung dieser Montaganleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden 
am Produkt führen. Bewahren Sie die An-
leitung deshalb gut auf und geben Sie diese 
auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.  
Diese Montageanleitung kann auch als 
PDF-Datei von unserem Kundenservice 
angefordert werden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Armaturen sind ausschließlich zur 
Regulierung des Warm- und Kaltwasser-
zuflusses bestimmt. Die Spültischarmatur 
ist nur zur Installation an Spültischen 
vorgesehen. Jede andere Verwendung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren oder Sachbe-
schädigungen.
Die Armaturen sind nur für den Betrieb 
von Durchlauferhitzern (wenn der Durch-
lauferhitzer für den Betrieb mit mecha-
nisch einstellbaren Mischern geeignet ist) 
und Heißwasserspeichern geeignet.

Erklärung Signalwörter
In dieser Montageanleitung werden die
folgenden Signalwörter und Symbole
verwendet:

GEFAHR!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat.

WARNUNG!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge
haben könnte.

VORSICHT!

Das Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur
Folge haben könnte.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatz-
informationen z. B. zur Montage oder zum 
Betrieb.

Allgemeines 
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Montagehinweise

VORSICHT!

WASSERSCHADEN!
Stellen Sie bitte vor der Montage die
allgemeine Wasserzuführung ab.
•  Bitte lassen Sie die Montage nur durch 

fachkundige Personen durchführen.
•  Fehlerhaft montierte Armaturen können 

Wasserschäden verursachen!
•  Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen 

den korrekten Sitz haben.
•   Bitte Anschlussschläuche nur handfest in 

die Armatur einschrauben, verwenden 
Sie keine Zange oder Schraubenschlüssel!

•  Nach der Montage die Mischdüse 
abschrauben, die Rohrleitung und die 
Armatur gut durchspülen (Warm-/Kalt-
wasserzufuhr), damit Verschmutzungen 
(Späne und Hanfreste) herausgespült 
werden. Schrauben Sie die Mischdüse 
nach Spülung der Armatur wieder an 
den Auslauf an.

•  Schläuche nicht verdrehen oder unter 
Spannung setzen!

•  Prüfen Sie alle Verbindungen nach der 
ersten Inbetriebnahme sorgfältig auf 
Dichtigkeit.

•  Bei fehlerhafter Montage ist die Gewähr-
leistung – insbesondere für Folgeschä-
den ausgeschlossen!

Sicherheitshinweise

GEFAHR!

FÜR KLEINKINDER UND KINDER:
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Halten
Sie die Verpackungsmaterialien und im
Lieferumfang enthaltenen Kleinteile von
Babys und Kleinkindern fern. Es besteht
Erstickungsgefahr. Das Produkt ist kein
Spielzeug.

WARNUNG!

Bei Warmwassereinstellung:  
Verbrühungsgefahr!

VORSICHT!

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschä-
digt und sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht Ver-
letzungsgefahr. Beschädigte Teile können 
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

VORSICHT!

Achten Sie darauf, dass keine ätzenden
oder korrosiven Mittel, wie z. B. Putzmittel
oder Haushaltsreiniger an die Anschluss-
Schläuche gelangen, dies kann zu
Wasserschäden führen.

Allgemeines
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VORSICHT!

Auch bei einer sorgfältigen Produktion
können scharfe Kanten entstehen. 
Bitte Vorsicht.
•  Diese Armaturen sind nicht für die 

Verwendung an Niederdruckgeräten und 
offenen (drucklosen) Elektrokleinspei-
chern geeignet.

•  Für Durchlauferhitzer geeignet.
•  Wir empfehlen den Einbau eines Filters 

in der Installation oder mindestens die 
Verwendung von Eckventilen mit Filter, 
um den Eingang von Fremdkörpern zu 
vermeiden, die der Kartusche schaden 
können.

•  Armatur zur Verwendung in Privat-
haushalten! Ausschließlich geeignet 
zur Verwendung in Räumen mit einer 
Temperatur über 0 °C, bei Frostgefahr 
Wasserzufuhr unterbrechen und Arma-
tur entleeren.

Technische Daten
•   Fließdruck: empfohlen 1,5 bis 6 bar; bei 

mehr als 6 bar Anschlussdruck empfeh-
len wir die Installation eines Druckmin-
derers.

• Wassertemperatur: max. 60 °C.

Pflegeanleitung
Sanitärarmaturen bedürfen einer beson-
deren Pflege. Beachten Sie daher bitte 
folgende Hinweise:
•  Verchromte Oberflächen sind empfind-

lich gegen kalklösende Mittel, säure-
haltige Putzmittel und alle Arten von 
Scheuermitteln.

•  Farbige Oberflächen dürfen auf keinen 
Fall mit scheuernden, ätzenden oder al-
koholhaltigen Mitteln gereinigt werden.

•  Reinigen Sie Ihre Armaturen nur mit 
klarem Wasser und einem weichen Tuch 
oder einem Leder.

•  Bitte achten Sie darauf, dass kein Reini-
ger in das Kartuschengehäuse gelangt, 
dies kann zu einem schwergängigen 
Bedienhebel und Geräuschen führen.

Vergessen Sie nicht, die Mischdüse in
regelmäßigen Abständen auszuschrauben
und evtl. kalkhaltige Rückstände oder 
Fremdkörper zu entfernen. Es empfiehlt
sich, die Mischdüse bei sehr hoher Ver-
schmutzung gegen eine neue zu wechseln.

Wartung
•  Bitte beachten Sie, dass eine Kartusche 

ein Verschleißteil ist, und dass Sie die 
Kartusche bei sehr kalkhaltigem oder 
verschmutztem Wasser ggf. alle 1-2 
Jahre erneuern müssen. 

•  Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen 
alle Anschlüsse und Verbindungen auf 
Dichtheit oder sichtbaren Beschädigun-
gen.

•  Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren  
Beschädigungen an der Armatur oder 
den Anschlussschläuchen sollten diese 
sofort durch einen Fachmann überprüft 
bzw. ausgetauscht werden.

•  Lassen Sie defekte Teile nur durch Origi-
nalersatzteile austauschen.

Allgemeines 
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Außerbetriebnahme
•  Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor 

der Demontage des Produktes.
• Achten Sie auf auslaufendes Restwasser.
•  Führen Sie die Demontage in umge-

kehrter Reihenfolge der Montageanlei-
tung durch.

Entsorgung
Zum Schutz vor Transportschäden wird 
Ihre Armatur in einer soliden Verpackung 
geliefert. Die Verpackung besteht aus wie-
derverwertbaren Materialien. Entsorgen 
Sie diese umweltgerecht. 
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht in den normalen Haus-
müll, sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Kommunalverwaltung nach Möglichkeiten 
einer umweltgerechten Entsorgung.

Die Abbildungen dienen der bildlichen 
Darstellung, Abweichungen vom Produkt 
sind möglich. Technische Änderungen 
bleiben vorbehalten.

Allgemeines
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Montage

B Benötigtes Werkzeug ..................................................................... 10
C Gewinderohr und Standfuß montieren .......................................... 10
  1.  Stecken Sie den Standfuß 2  von unten auf die Armatur 1  .
  2.  Stecken Sie die Standfußdichtung 3  in die Nut des Standfußes. 

Achten Sie darauf, dass die Standfußdichtung korrekt und vollständig in der 
Nut des Standfußes eingesetzt ist.

  3.  Schrauben Sie das Gewinderohr 4  handfest in das dafür vorgesehene 
Innengewinde der Armatur. Benutzen Sie auf keinen Fall Werkzeuge, um das 
Gewinderohr in der Armatur zu verschrauben.

D Anschlussschläuche montieren ...................................................... 10
  1.  Schrauben Sie die beiden Anschlussschläuche 9  handfest in die dafür 

vorgesehenen Innengewinde der Armatur 1  . Achten Sie dabei auf den 
richtigen Sitz der O-Ringe.  
Benutzen Sie auf keinen Fall Werkzeuge, um die Anschlussschläuche in der 
Armatur zu verschrauben.

E Armatur auf dem Spülbecken montieren ....................................... 11
  1.  Stecken Sie die Armatur 1  mit den Anschlussschläuchen 9  und dem 

Gewinderohr 4  in die Aufnahmebohrung des Spülbeckens. 
Achten Sie darauf, dass die Anschlussschläuche 9  gerade verlaufen und 
nicht eingeklemmt sind.

  2.  Setzen Sie das Kunststoffdreieck 6  von unten so an die Spültischplatte an, 
dass die ebene Fläche unten an der Spültischplatte anliegt. Sie können auf 
die Montage des Kunststoffdreiecks verzichten, wenn die Spültischplatte über 
ausreichende Dicke verfügt, um den Spültischmischer stabil zu montieren.

  3.  Stecken Sie die Silikonscheibe 7  auf das Gewinderohr.
  4.  Stecken Sie die Metall-Unterlegscheibe 8  auf das Gewinderohr.
  5.  Schrauben Sie die Befestigungsmutter 5  auf das Gewinderohr und drehen 

Sie die Befestigungsmutter fest. Achten Sie darauf, dass die Armatur fest sitzt.
F Anschlussschläuche an den Eckventilen montieren ........................ 12
  1.  Montieren Sie die Anschlussschläuche 9  mit einem Schraubenschlüssel 

an den Eckventilen an Ihrem Wandanschluss. Achten Sie darauf, die beiden 
Anschlussschläuche korrekt am Kalt- oder Warmwasseranschluss anzubringen.  
Schläuche nicht verdrehen, knicken oder unter Spannung setzen!

G Durchspülen der Armatur .............................................................. 12
  1.  Spülen Sie beim Erstgebrauch und nach längerem Nichtgebrauch der Armatur 

die Leitungen gründlich durch, um abgestandenes Wasser und Rückstände zu 
entfernen.

Prüfen Sie alle Verbindungen nach der ersten Inbetriebnahme sorgfältig auf Dichtigkeit.
Sie haben die Armatur erfolgreich montiert.
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Austausch der Kartusche

A  Kunststoffabdeckung heraus hebeln  
und Innensechskant-Schraube lösen ............................................. 14

  1.  Hebeln Sie die Kunststoffabdeckung vorsichtig von innen mit einem kleinen 
Schlitzschraubendreher aus dem Armaturenhebel heraus.

  2.  Lösen Sie die darunterliegende Innensechskant-Madenschraube mit dem 
Innensechskantschlüssel 14  gegen den Uhrzeigersinn. 
Achtung: Drehen Sie die Innensechskant-Madenschraube nicht vollständig 
heraus. Lösen Sie sie nur so weit, bis sich der Armaturenhebel leicht 
abnehmen lässt.

B  Armaturenhebel abnehmen und  
Kartuschenabdeckring abschrauben ............................................. 14

  1.  Nehmen Sie den Armaturenhebel ab.
  2.  Schrauben Sie den Kartuschenabdeckring mit der Hand gegen den 

Uhrzeigersinn ab. 
C  Kartuschensicherung abschrauben und  

alte Kartusche entfernen .............................................................. 15
  1.  Schrauben Sie die Kartuschensicherung mit einer Rohrzange gegen den 

Uhrzeigersinn ab.
  2.  Ziehen Sie die Kartusche aus dem Körper der Armatur.
D  Neue Kartusche einsetzen und  

Kartuschensicherung festschrauben ............................................. 15
  1.  Setzen Sie die neue Kartusche vorsichtig in den Körper der Armatur ein. 

Achten Sie darauf, dass die Dichtung unter der Kartusche korrekt sitzt und die 
Führungen in den dafür vorgesehenen Öffnungen stecken.

  2.  Schrauben Sie die Kartuschensicherung mit einer Rohrzange fest.
E  Kartuschenabdeckring festschrauben und  

Armaturenhebel aufstecken ......................................................... 15
  1. Schrauben Sie den Kartuschenabdeckring mit der Hand fest.
  2.  Stecken Sie den Armaturenhebel auf die Kartusche.
F  Innensechskant-Schraube festschrauben und  

Kunststoffabdeckung einstecken .................................................. 15
  1.  Schrauben Sie den Armaturenhebel mit dem Innensechskantschlüssel im 

Uhrzeigersinn fest.
  2.  Stecken Sie die Kunststoffabdeckung in den Armaturenhebel.
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Geschirrbrause, 2-fach verstellbar / Douchette vaisselle, 2 modes /
Doccetta per stoviglie a doppia regolazione

Press

Normal jet Shower spray
Normalstrahl
Jet normal
Raggio normale

Brausestrahl
Jet de douche 
Getto della doccia

Press
Presse
Premere
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Contenu de la livraison/pièces

Vérifiez à l’aide de la liste suivante que toute la livraison est complète :

1  Robinetterie d’évier
2  Pied de support*
3  Joint du pied de support
4  Tube fileté
5  Écrou de serrage
6  Triangle en plastique
7  Rondelle d‘étanchéité
8  Cale métal
9  Flexible de raccordement, 2x

10  Clé pour mousseur
11 Corps du mousseur*
12  Joint du mousseur*
13  Buse mélangeuse*
14  Clé six-pans

Carte de garantie

*prémonté(e)
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Généralités

Instructions de montage
Très cher client, très chère cliente, 
Vous avez opté pour un produit durable 
et de qualité de notre gamme. Avant 
installation, veuillez lire attentivement 
les présentes instructions et respectez 
les consignes. La non-observation des 
présentes instructions de montage peut 
entraîner des blessures graves ou endom-
mager le produit. 
Conservez ensuite soigneusement les 
instructions et remettez-les au nouveau 
propriétaire en cas de cession.
Les présentes instructions de montage 
sont disponibles, également, sous forme 
de fichier PDF à commander auprès de 
notre service après-vente.

Utilisation conforme
Les robinets sont conçus exclusivement
pour réguler l‘arrivée d‘eau chaude et froi-
de. Le robinet d‘évier est prévu unique-
ment pour être installé sur des éviers. Tou-
te autre utilisation est considérée comme 
non conforme et expose à des risques 
d‘accident et des dommages matériels 
importants. Les robinets sont destinés 
uniquement au fonctionnement de 
chauffe-eau instantanés (si le chauffe-eau 
instantané est adapté au fonctionnement 
avec mitigeur à réglage mécanique) ou de 
chauffe-eau à accumulation.

Explication des mentions  
d’avertissement
Les mentions d’avertissement et symboles 
suivants sont utilisés dans le présent ma-
nuel de montage :

DANGER!

Désigne une situation dangereuse avec 
un niveau de risque élevé qui, si elle n’est 
pas évitée, entraîne la mort ou de graves 
blessures.

AVERTISSEMENT!

Désigne une situation dangereuse avec un 
niveau de risque modéré qui, si elle n’est 
pas évitée, peut entraîner la mort ou de 
graves blessures.

PRUDENCE!

Désigne une situation dangereuse avec un 
niveau de risque faible qui, si elle n’est pas 
évitée, peut entraîner des blessures légères 
ou modérées.

Ce symbole vous donne des informations 
supplémentaires utiles, par exemple sur le 
montage ou l’utilisation.

Consignes de montage

PRUDENCE!

RISQUE DE DÉGÂTS DES EAUX ! 
Veuillez couper l’alimentation générale en 
eau avant le montage.
•  Veuillez confier le montage à des per-

sonnes qualifiées.
•  Um mauvais montage des armatures  

peut entraîner des dégâts des eaux !
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Généralités

•  Vérifiez que tous les joints sont correcte-
ment positionnés.

•     Vissez uniquement les tuyaux de rac-
cordement à la main, n’utilisez aucune 
pince ou clé !

•   Après le montage, dévissez le mousseur 
et rincez abondamment la conduite et 
le robinet (arrivée d’eau chaude/froide) 
afin d’éliminer les saletés (copeaux et ré-
sidus de chanvre). Revissez le mousseur 
sur la sortie après avoir rincé le robinet.

•  Ne faites pas pivoter les tuyaux et ne 
mettez pas sous tension !

•  Il faut absolument contrôler l’étanchéité 
de tous les raccords après la première 
mise en service.

•  La garantie (les demandes de dédomma-
gement notamment) ne peut s’appliquer 
en cas de montage incorrect !

Consignes de sécurité

DANGER!

DANGER POUR LES ENFANTS :  
Ne laissez jamais des enfants sans survel-
lance à proximité des matériaux d‘em-
ballage. Tenez les matériaux d‘emballage 
et les petites pièces contenues dans la 
livraison hors de portée des bébés et des 
enfants en bas âge. Risque d‘étouffement. 
Le produit n‘est pas un jouet.

AVERTISSEMENT!

Attention en cas de réglage de l’eau chau-
de : risque de brûlure !

PRUDENCE!

RISQUE DE BLESSURES ! 
Vérifier que toutes les pièces sont en par-
fait état et correctement montées. Risque 
de blessures en cas de montage incorrect. 
Les pièces endommagées peuvent affecter 
la sécurité et le fonctionnement.

PRUDENCE!

Assurer-vous qu‘aucun fluide irritant ou 
corrosif, par ex. un produit de nettoyage 
ou un nettoyant ménager, ne s‘écoule 
dans les tuyaux de raccordement, ce qui 
pourrait entraîner des dégâts des eaux.

PRUDENCE!

Les bords peuvent être tranchants malgré 
une production minutieuse. Soyez vigi-
lants.
• Ces armatures ne sont pas conçues
 pour l’utilisation sur des petites ballons
 électriques ou à basse pression.
• Adapté aux chauffe-eau instantanés.
•  Nous recommandons l’intégration d’un 

filtre à l’installation ou, au moins, l’utili-
sation de robinets d’équerre avec filtre 
afin d‘éviter la pénétration de corps 
étrangers, qui peuvent endommager la 
cartouche.

• Armature à usage privé ! Uniquement
 conçue pour l’utilisation dans les pièces
 où la température est supérieure à 0 °C.
 En cas de risque de gel, coupez l’alimen- 
 tation en eau et videz l’armature.
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Généralités

Données techniques
•  Pression débit : 1,5-6 bar recommandé ; 

si la pression est supérieure à 6 bar, l’ins-
tallation d’un réducteur de pression est 
recommandée.

• Température de l’eau : 60 °C maximum.

Consignes d’entretien
Les armatures sanitaires nécessitent un 
entretien spécifique. Veuillez par consé-
quent respecter les consignes suivantes :
•  Vous ne devez pas utiliser de produits de 

 dissolution du calcaire, de produits 
denettoyage acides ou de produits à 
récurer sur les surfaces chromées.

•  Les surfaces colorées ne doivent en 
aucun cas être nettoyées à l’aide de pro-
duits à récurer, corrosifs ou contenant 
de l’alcool.

•  Nettoyez uniquement l’armature avec 
de l’eau propre et un chiffon doux ou un 
morceau de peau.

•  Veillez à éviter que les produits net-
toyants ne pénètrent dans la cartouche, 
cela pourrait rendre le levier difficile à 
manier et occasionner des bruits.

Maintenance
• Veuillez noter qu‘une cartouche est une  
 pièce d‘usure et qu‘elle doit être 
 remplacée tous les 1 à 2 ans si elle 
 présente une eau très calcaire ou salie.
•  Contrôlez régulièrement l‘étanchéité ou
 les dommages visibles de l‘ensemble des
 raccords et des liaisons.

• En cas de fuites ou de dommages 
 visibles sur l‘armature ou les tuyaux de 
 raccordement, un professionnel doit 
 les contrôler immédiate-ment et les 
 remplacer.
•  Ne remplacez les pièces endommagées 

qu’avec des pièces de rechange originales.

Mise hors service
• Coupez l‘alimentation en eau avant de
 démonter le produit.
• Attention à l‘eau résiduelle qui s‘écoule.
• Effectuez le démontage dans l‘ordre 
 inverse de la notice de montage.

Mise au rebut
Afin d’éviter tout dommage lié au trans-
port, l’armature d’évier est conditionnée 
dans un emballage solide. L’emballage est 
composé de matériaux recyclables. Met-
tez-le au rebut de manière respectueuse 
de l’environnement. 
À l’issue de sa durée de vie, ne jetez pas 
le produit avec les déchets ménagers 
normaux.Renseignez-vous auprès de l’ad-
ministration communale pour connaître la 
procédure à suivre pour une mise au rebut 
respectueuse de l’environnement.

Les illustrations représentent le produit
de manière imagée. Il est possible que 
le produit ne corresponde pas tout à 
fait aux illustrations. Sous réserve de 
modifications techniques.
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Instructions de montage

B Outillage requis ............................................................................. 10
C Montage du tube fileté et de l’anneau de base  .............................. 10
  1.  Emboîtez le pied 2  par le bas sur le mitigeur 1 .
  2. Emboîtez le joint du pied 3  dans la rainure du pied 2 .
     Assurez-vous que le joint du pied est correctement et complètement  

emboîté dans la rainure du pied.
  3.  Vissez le tube fileté 4  à la main dans le filetage intérieur du mitigeur prévu  

à cet effet.   
N’utilisez en aucun cas des outils, pour visser le tube fileté dans le mitigeur.

D Montage des tuyaux de raccordement ........................................... 10
  1. Vissez fermement à la main les deux tuyaux de raccordement 9  
    dans le filetage intérieur du mitigeur 1  prévu à cet effet. 
    Assurez-vous que les joints toriques soient bien fixés. 
     N’utilisez en aucun cas des outils, pour visser les tuyaux de raccordement 

dans le mitigeur. Risque de dégâts des eaux!
E Montage du mitigeur sur l’évier ..................................................... 11
  1.   Passez le mitigeur 1  avec les flexibles 9  et le boulon fileté 4  dans 

l’orifice de montage du lavabo. Assurez-vous que les tuyaux de raccordement 
9  grestent droits et ne sont pas coincés dans le passage.

  2.   Placez le triangle en plastique 6  par le bas sur la plaque de l’évier de 
manière à ce que la surface plate touche en bas la plaque de l’évier. Il n’est pas 
nécessaire de monter le triangle en plastique si la plaque de l’évier dispose 
d’une épaisseur suffisante pour monter le mitigeur de manière stable.

  3.  Emboîtez la rondelle en silicone 7  sur le boulon fileté.
  4. Emboîtez la rondelle en métal 8  sur le boulon fileté.
  5.  Vissez l’écrou de fixation 5  sur le tube fileté et serrez fermement l’écrou de 

serrage.  Assurez-vous que le mitigeur soit bien fixé.
F Montage des tuyaux de raccordement sur les robinets d’équerre ... 12
  1.  Montez les tuyaux de raccordement 9  avec une clé à molette sur les 

robinets d’équerre sur leur prise murale. 
    Veillez à fixer les deux tuyaux de raccordement correctement sur la prise 
     d’eau froide ou chaude. 

Ne pas tordre ni plier les tuyaux et ne pas les mettre sous tension électrique !
G Rinçage du mitigeur ....................................................................... 12
  1. Avant la première utilisation du mitigeur et quand il n’a pas été utilisé sur 
    une période prolongée, rincez soigneusement les conduites pour chasser les 
    résidus et l’eau stagnante. 
Contrôlez soigneusement l’étanchéité de tous les raccords après la première mise en 
service. Le montage de la robinetterie est terminé.
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Remplacement de la cartouche

A  Retirer le couvercle en plastique  
et desserrer la vis à six pans creux  ............................................... 14

  1. Retirez le couvercle en plastique de la poignée du mitigeur avec précaution 
   de l’intérieur avec un petit tournevis plat.
  2.  Desserrez la vis sans tête à six pans creux  14  qui se trouve en dessous  

avec la clé Allen dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
   Attention : Ne dévissez pas complètement la vis sans tête à six pans creux.  
   Desserrez-la seulement jusqu’à ce que la poignée du mitigeur se retire 
   facilement.
B  Retirer la poignée du mitigeur et   

dévisser la bague de recouvrement de la cartouche ..................... 14 
 1. Retirez la poignée du mitigeur.

  2. Dévissez la bague de recouvrement de la cartouche à la main dans le sens 
   inverse des aiguilles d’une montre. 
C  Dévisser la fixation de la cartouche et   

enlever la cartouche usagée ......................................................... 15
  1.  Dévissez la fixation de la cartouche avec une pince à tube dans le sens  

inverse des aiguilles d’une montre.
  2. Retirez la cartouche du corps du mitigeur.
D  Mettre la nouvelle cartouche en place et   

visser la fixation de la cartouche .................................................. 15
  1. Placez la cartouche neuve avec précaution dans le corps du mitigeur.
   Assurez-vous que le joint est correctement placé sous la cartouche et que 
   les guidages sont bien passés dans les orifices prévus à cet effet.
  2. Vissez fermement la fixation de la cartouche avec une pince à tube.
E  Visser la bague de recouvrement de la cartouche et   

emboîter la poignée du mitigeur .................................................. 15
  1. Vissez fermement la bague de recouvrement de la cartouche à la main.
  2. Emboîtez la poignée du mitigeur sur la cartouche.
F  Visser la vis à six pans creux et   

emboîter le couvercle en plastique ............................................... 15
  1.  Vissez fermement la poignée du mitigeur avec la clé Allen dans le sens des 

aiguilles d’une montre.
  2. Emboîtez le couvercle en plastique dans la poignée du mitigeur.
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Dotazione/componenti

Verificare, sulla base della seguente lista, l‘integrità della fornitura:

1  Miscelatore per lavello
2  Base di supporto*
3  Guarnizione della base di supporto
4  Tubo filettato
5  Dado di fissaggio
6  Triangolo in plastica 
7  Disco di tenuta
8  Rondella in metallo
9  Tubo flessibile di collegamento, 2 pz.

10  Chiave per ugello miscelatore
11 Alloggiamento per ugello miscelatore*
12  Guarnizione per ugello miscelatore*
13  Ugello di miscelazione*
14  Chiave a brugola

Scheda di garanzia

*premontato/a
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Istruzioni di montaggio
Gentile Cliente, 
ha acquistato un prodotto di alta qualità 
e di lunga durata del nostro assortimen-
to. Si prega di leggere completamente 
queste istruzioni prima dell‘installazione 
e di rispettarne le indicazioni. L‘inosser-
vanza di queste istruzioni per il montaggio 
può comportare lesioni gravi o danni al 
prodotto. Conservare quindi con cura le 
istruzioni e consegnarle anche ad eventua-
li proprietari successivi. Queste istruzioni 
per il montaggio sono disponibili anche 
in formato PDF presso il nostro centro 
assistenza.

Utilizzo secondo la destinazione
d’uso
I rubinetti sono pensati esclusivamente 
per regolare il flusso di acqua calda e 
acqua fredda. Il rubinetto per lavello è 
pensato unicamente per l’installazione su 
lavelli da cucina. Qualsiasi uso differente 
è da considerarsi improprio e potrebbe 
comportare un elevato pericolo di infortu-
ni o danni materiali.
I rubinetti sono adatti solo in presenza di 
scaldabagni istantanei (se compatibili con 
miscelatori a regolazione meccanica) e
serbatoi di accumulo di acqua calda.

Spiegazione delle parole chiave
Nelle presenti istruzioni di montaggio ven-
gono utilizzate i seguenti simboli e parole 
chiave:

Informazioni generali

PERICOLO!

Indica un pericolo con un livello di rischio 
elevato che, se non evitato, può causare la 
morte o una lesione grave.

AVVERTENZA!

Questa parola chiave indica un pericolo 
con un livello di rischio intermedio che, se 
non evitato, può causare la morte o una 
lesione grave.

ATTENZIONE!

Questa parola chiave indica un pericolo 
con un livello di rischio basso che, se non 
evitato, può causare una lesione lieve o 
moderata.

Questo simbolo fornisce informazioni 
utili, ad esempio sul montaggio o sul 
funzionamento.

Indicazioni di montaggio

ATTENZIONE!

DANNI CAUSATI DALL‘ACQUA! 
Prima di installare il prodotto, si racco-
manda di chiudere il sistema di adduzione 
dell‘acqua.
•  Il montaggio deve essere eseguito solo 

da persone specializzate in materia.
•  Rubinetterie non montate correttamente 

possono provocare danni da acqua!
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Informazioni generali

•  Controllare in quest‘occasione la corretta 
sede delle guarnizioni.

•  Si prega di avvitare i tubi flessibili di 
allacciamento solo manualmente e di non 
utilizzare pinze o cacciaviti!

•   Dopo il montaggio, lavare bene la tuba-
zione e la rubinetteria (afflusso d‘acqua 
calda/fredda), al fine di sciacquare via la 
sporcizia (trucioli e resti di canapa).  
Dopo aver sciacquato la rubinetteria, 
riavvitare l’ugello di miscelazione all’ero-
gatore.

•  Non torcere o sottoporre a tensione i tubi 
flessibili!

•  Dopo la prima messa in funzione control-
lare tutti i collegamenti per la loro tenuta.

•  Il montaggio eseguito in modo errato 
annulla la garanzia ed esclude i danni 
consequenziali.

Indicazioni di sicurezza

PERICOLO!

PER BAMBINI: 
Non lasciare mai i bambini insorvegliati 
con il materiale di imballaggio. Tenere i 
materiali di imballaggio e le piccole parti 
contenute nel volume di consegna lontane 
dalla portata di neonati e bambini piccoli. 
Vi è un rischio di soffocamento. Il prodotto 
non è un giocattolo.

AVVERTENZA!

Prestare particolare attenzione nella rego-
lazione dell‘acqua calda: pericolo di ustioni!

ATTENZIONE!

PERICOLO DI LESIONE!  
Assicurarsi che tutti i componenti siano 
intatti e siano montati correttamente. In 
caso di montaggio non corretto sussiste il 
pericolo di lesioni. Eventuali componenti 
danneggiati possono influire negativamen-
te sulla sicurezza e sulla funzionalità del 
prodotto.

ATTENZIONE!

 Assicurarsi che nessun agente caustico o 
corrosivo, come detersivi o detergenti per 
la casa, finiscano dei tubi di collegamento. 
Ciò potrà causare danni da acqua.

ATTENZIONE!

 Anche con una produzione accurata 
possono verificarsi spigoli vivi. E‘ richiesta 
cautela.
•  Questa rubinetteria non è adatta per es-

sere utilizzata su apparecchi a bassa pres-
sione e dispositivi aperti per l‘immagaz-
zinamento dell‘energia elettrica di piccole 
dimensioni (in assenza di pressione).

• Adatto per scaldaacqua istantaneo.
•  È consigliabile installare un filtro o utiliz-

zare valvole angolari dotate di filtro onde 
evitare l‘entrata di corpi estranei che 
potrebbero danneggiare la cartuccia.

•  Rubinetteria per l‘uso in abitazioni pri-
vate! Esclusivamente adatto per essere 
utilizzato in locali con una temperatura 
superiore a 0 °C, in caso di pericolo di 
gelo interrompere l‘afflusso d‘acqua e 
svuotare la rubinetteria.
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Informazioni generali

Dati tecnici
•  Pressione di flusso: consigliata da 1,5 a 6 

bar; in caso di pressione di allacciamen-
to superiore a 6 bar, raccomandiamo 
l’installazione di un riduttore di pressione

• Temperatura dell‘acqua: max. 60 °C.

Indicazioni per la cura
Le rubinetterie dei sanitari richiedono 
una cura particolare. Si prega pertanto di 
rispettare le seguenti indicazioni:
•  Le superfici cromate sono sensibili ai 

mezzi anticalcare, ai detersivi contenenti 
acidi e a tutti i tipi di abrasivi.

•  In nessun caso pulire le superfici co-
lorate con mezzi abrasivi, corrosivi o 
contenenti alcol.

•  Pulire le rubinetterie solo con acqua  
pulita e un panno morbido o di pelle.

•  Assicurarsi che non penetri del detersi-
vo all‘interno dell‘alloggiamento della 
cartuccia in quanto questo potrebbe 
causare difficoltà nel manovrare la leva 
di comando e rumori.

Manutenzione
•  Prestare attenzione al fatto che la 

cartuccia è un pezzo soggetto ad usura 
e che è necessario sostituirla in caso di 
acqua ad elevato contenuto di calcare o 
sporca eventualmente anche ogni anno 
o ogni due anni.

•  Controllare ad intervalli regolari la pre-
senza di danni visibili e la tenuta di tutti 
gli allacciamenti e i collegamenti.

•  In caso di difetti di tenuta o danni visibili 
alla rubinetteria o ai tubi flessibili di 
allacciamento, è necessario farli control-
lare e/o sostituire immediatamente ad 
un esperto.

•  Fare sostituire le parti difettose esclusi-
vamente con pezzi di ricambio originali.

Messa fuori servizio
•  Interrompere l’afflusso d‘acqua prima di 

smontare il prodotto.
•   Prestare attenzione all‘acqua residua 

che fuoriesce.
•  Eseguire lo smontaggio in ordine inverso 

rispetto alla sequenza indicata nelle 
istruzioni di montaggio.

Smaltimento
Per proteggerla dai danni dovuti al 
trasporto, la rubinetteria viene consegnata
all’interno di un solido imballaggio. 
L‘imballaggio è costituito da materiali 
riciclabili. Smaltirli in modo rispettoso nei 
confronti dell‘ambiente.
A fine vita, non gettare il prodotto tra i
normali rifiuti domestici; informarsi presso
la propria amministrazione comunale sulla
possibilità di uno smaltimento rispettoso
nei confronti dell‘ambiente.

Le figure servono alla rappresentazione 
grafica, sono possibili differente con il 
prodotto. Ci riserviamo il diritto di ap-
portare modifiche tecniche.
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Istruzioni di montaggio

B Utensili necessari ........................................................................... 10
C Montaggio del tubo filettato e della base di supporto .................... 10
  1.  Inserire dal di sotto la base di supporto 2  nel miscelatore 1 .
  2.  Inserire la guarnizione della base di supporto 3  nella scanalatura della 

base di supporto stessa. Assicurarsi che la guarnizione della base di supporto 
sia inserita correttamente e completamente nella scanalatura della base di 
supporto stessa.

  3.  Avvitare manualmente il tubo filettato 4  nella filettatura interna 
appositamente prevista nel miscelatore. Non utilizzare in nessun caso utensili 
per avvitare il tubo filettato al miscelatore.

D Montaggio dei tubi flessibili di allacciamento ................................. 10
  1.  Avvitare manualmente i due tubi flessibili di allacciamento 9  nella  

filettatura interna appositamente prevista nel miscelatore 1 . Fare attenzione 
al posizionamento corretto degli O-ring. Non utilizzare in nessun caso utensili 
per avvitare i tubi flessibili di allacciamento al miscelatore.

E Montaggio del miscelatore sul lavello ............................................ 11
  1.  Inserire il miscelatore 1  con i tubi flessibili di allacciamento 9  e il tubo 

filettato 4  nel foro di alloggiamento del lavello. Accertarsi che i tubi flessibili 
di allacciamento 9  scorrano diritti e non siano incastrati.

  2.  Applicare il triangolo di plastica 6  dal basso sul piano del lavello, in modo 
che la superficie piana aderisca sotto il piano del lavello. Rinunciare al 
montaggio del triangolo di plastica è possibile se il piano del lavello dispone di 
uno spessore tale da consentire un montaggio stabile del miscelatore.

  3.  Inserire il disco di silicone  7  sul tubo filettato.
  4.  Inserire la rondella di metallo 8  sul tubo filettato.
  5.  Avvitare il dado di fissaggio 5  sul tubo filettato e stringere il dado di 

fissaggio. Assicurarsi che il miscelatore sia correttamente fissato in posizione.
F  Montaggio dei tubi flessibili di allacciamento  

sulle valvole ad angolo ................................................................... 12
  1.  Montare i tubi flessibili di allacciamento 9  con un cacciavite sulle valvole  

ad angolo del proprio attacco a parete. 
Accertarsi che i due tubi flessibili di allacciamento siano correttamente 
applicati all‘attacco di acqua fredda e acqua calda. 
Non torcere, piegare o sottoporre a tensione i flessibili!

G Risciacquo del miscelatore ............................................................. 12
  1.  Dopo il primo utilizzo e un inutilizzo prolungato del miscelatore, risciacquare 

accuratamente le linee per rimuovere acqua stagnante e residui.
Verificare accuratamente la tenuta di tutti i raccordi dopo la prima messa in funzione.  
La rubinetteria è a questo punto montata correttamente.
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Sostituzione delle cartucce

A   Rimozione della copertura in plastica facendo leva 
e allentamento della vite ad esagono incassato ............................ 14

  1.  Fare leva con attenzione sulla copertura in plastica dall‘interno usando  
un piccolo cacciavite piatto ed estrarla dalla leva del miscelatore.

  2.  Allentare la vite senza testa a esagono incassato posta nella parte inferiore 
della piletta con una chiave a brugola 14  ruotando in senso antiorario. 
Attenzione: Non svitare completamente la vite senza testa ad esagono 
incassato. Allentare solo fino a quando la leva del miscelatore non sia 
facilmente estraibile.

B  Rimozione della leva del miscelatore e 
svitamento dell‘anello di copertura della cartuccia ........................ 14

  1.  Rimuovere la leva del miscelatore.
  2.  Svitare manualmente l‘anello di copertura della cartuccia, ruotando  

in senso antiorario.
C  Svitamento del fermo della cartuccia e 

rimozione della vecchia cartuccia .................................................. 15
  1.  Svitare il fermo della cartuccia con una pinza per tubi, ruotando in  

senso antiorario.
  2.  Estrarre la cartuccia dal corpo del miscelatore.
D  Inserimento della nuova cartuccia e 

serraggio del fermo della cartuccia ................................................ 15
  1.  Inserire con cautela la nuova cartuccia nel corpo del miscelatore. 

Verificare che la guarnizione sotto alla cartuccia poggi correttamente  
nella propria sede e le guide siano inserite nelle apposite aperture.

  2.  Stringere il fermo della cartuccia con una pinza per tubi.
E  Serraggio dell‘anello di copertura della cartuccia ed 

applicazione della leva del miscelatore .......................................... 15
  1. Stringere manualmente l‘anello di copertura della cartuccia.
  2.  Inserire la leva del miscelatore sulla cartuccia.
F  Serraggio della vite ad esagono incassato e 

inserimento della leva della rubinetteria ....................................... 15
  1.  Stringere la leva del miscelatore con una chiave a brugola, ruotando  

in senso orario.
  2.  Inserire la copertura in plastica nella leva del miscelatore.
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Notizen / Notes / Note
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Vsebina kompleta/deli

Na podlagi sledečega seznama preverite, če je vsebina kompleta popolna:

1  Armatura za pomivalno korito
2  Podstavek*
3  Tesnilo podstavka
4  Navojna cev
5  Pritrdilna matica
6  Plastični trikotnik
7  Tesnilni obroč
8  Kovinska podložka
9  Gibljiva priključna cev, 2x

10  Ključ za mešalno šobo
11 Ohišje za mešalno šobo*
12  Tesnilo za mešalno šobo*
13  Mešalna šoba*
14  Inbus ključ

Garancijski List

*prednameščeno
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Navodila za uporabo
Spoštovani kupec,  
z nakupom ste pridobili zelo kakovosten in 
dolgotrajen izdelek iz naše ponudbe. Pred 
namestitvijo v celoti preberite ta navodila 
in sledite napotkom.
Neupoštevanje teh navodil za montažo 
lahko privede do hudih telesnih poškodb 
ali škode na izdelku.
Navodila zato dobro shranite in jih preda-
jte tudi morebitnim poznejšim lastnikom.
Ta navodila za montažo lahko pri naši služ-
bi za stranke dobite tudi v obliki datoteke 
PDF.

Namenska uporaba
Armature so predvidene izključno za 
uravnavanje tok tople in hladne vode. 
Armatura za pomivalno korito je predvide-
na samo za namestite na pomivalna korita. 
Vsaka drugačna uporaba velja kot napač-
na in lahko vodi do nevarnosti nesreč ali 
gmotne škode. Armature so primerne 
samo za uporabo pretočnih bojlerjev (če je 
pretočni bojler primeren za obratovanje z 
mehansko nastavljivimi mešalnimi arma-
turami) in zbiralnikov vroče vode.

Razlaga signalnih besed
V teh navodilih za montažo se uporabljajo 
naslednje signalne besede in simboli:

NEVARNOST!

Označuje nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki, če je ne preprečite, vodi do 
smrtnih ali hudih poškodb.

OPOZORILO!

Signalna beseda označuje nevarnost s 
srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, če je 
ne preprečite, vodi do smrtnih ali hudih 
poškodb.

PREVIDNO!

Signalna beseda označuje nevarnost z 
nižjo stopnjo tveganja, ki lahko, če je ne 
preprečite, vodi do manjših ali zmernih 
poškodb.

Ta simbol označuje koristne dodatne infor-
macije npr. za montažo ali uporabo.

Napotki za montažo

PREVIDNO!

ŠKODO ZARADI VODE! Pred montažo 
zaprite glavni dovod vode.
•   Montažo naj izvajajo samo usposobljene 

osebe.
•  Zaradi napačno montiranih armatur 

lahko pride do škode zaradi vode!
•   Pazite, da se vsa tesnila pravilno  

nalegajo.
•    Priključne cevi privijte trdno le z roko, ne 

uporabljajte klešč ali izvijača!
•  Po montaži dobro izperite cevni vod 

in armaturo (s toplo/hladno vodo), da 
izperete umazanijo (ostružke in ostanke 
konoplje). Ko armaturo sperete, mešalno 
šobo ponovno montirajte na izliv.

Splošno
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•  Cevi ne zasukajte ali jih položite tako, da 
bodo prenapete!

•  Po prvi uporabi skrbno preverite vse 
spoje, če tesnijo.

•  V primeru nepravilne montaže garancija – 
zlasti za posledično škodo – ne velja!

Varnostni napotki

NEVARNOST!

ZA MAJHNE OTROKE IN OTROKE: 
Otrok ne puščajte nenadzorovane same 
z embalažnim materialom. Embalažni 
material in majhne dele iz obsega dostave 
hranite izven dosega dojenčkov in majhnih 
otrok. Obstaja nevarnost zadušitve. Izdelek 
ni igrača.

OPOZORILO!

Pri nastavljanju tople vode: Nevarnost 
oparin!

PREVIDNO!

TELESNIH POŠKODB! 
Prepričajte se, da so vsi deli brez poškodb 
in da so pravilno montirani. V primeru 
nepravilne montaže obstaja nevarnost 
telesnih poškodb. Poškodovani deli lahko 
vplivajo na varnost in pravilno delovanje.

PREVIDNO!

Prepričajte se, da jedka ali korozivna sredst-
va kot npr. detergent ali gospodinjska čistila 
ne stopijo v stik s cevmi za povezavo, to 
lahko privede do poškodb zaradi vode.

PREVIDNO!

Kljub skrbne proizvodnje se lahko pojavijo 
ostri robovi. Prosimo, bodite previdni.
•  Te armature niso primerne za uporabo 

na nizkotlačnih napravah in odprtih (bre-
ztlačnih) električnih malih hranilnikih.

•  Primerna za pretočne grelnike vode.
•  Priporočamo vgradnjo filtra v inštalacijo 

ali vsaj uporabo kotnih ventilov s filtrom, 
da se prepreči vstop tujkov, ki lahko 
škodujejo kartuši.

•  Armatura za uporabo v zasebnih gospo-
dinjstvih! Primerna izključno za uporabo 
v prostorih s temperaturo nad 0 °C.  
V primeru zmrzali zaprite dovod vode in 
izpraznite armaturo.

Tehnični podatki
•  Tlak pretoka: priporočeno je 1,5 do 6 

barov; pri več kot 6 barih priključnega 
tlaka priporočamo inštalacijo reducirne-
ga ventila.

• Temperatura vode: maks. 60 °C.

Navodila za nego
Sanitarne armature potrebujejo posebno 
nego. Zato nujno upoštevajte naslednje 
napotke:
•  Kromirane površine so občutljive na 

sredstva, ki raztapljajo vodni kamen, 
čistilna sredstva, ki vsebujejo kisline, in 
vse vrste sredstev za poliranje.

•  Barvnih površin ne smete pod nobenim 
pogojem čistiti s strgajočimi, jedkimi ali 
alkoholnimi čistili.

•  Svoje armature čistite s čisto vodo in 
mehko krpo ali usnjem.

Splošno
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•  Pazite, da čistilo ne pride v ohišje kartu-
še, saj lahko to povzroči, da se bo ročica 
armature težko premikala in oddajala 
zvoke.

Ne pozabite odviti mešalne šobe v rednih 
razmakih in odstraniti morebitne usedline 
apnenca ali tujkov. Če je mešalna šoba 
zelo umazana priporočamo, da jo zame-
njate z novo.

Vzdrževanje
•  Upoštevajte, da je kartuša obrabljiv del  

in jo morate v primeru zelo trde ali uma-
zane vode po potrebi zamenjati vsako  
1 do 2 leti.

•  V rednih presledkih preverjajte vse 
priključke in spoje glede tesnjenja ali 
vidnih poškodb.

•  Če obstajajo netesna mesta ali so arma-
tura ali priključne cevi vidno poškodova-
ne, jih mora strokovnjak takoj preveriti 
oz. zamenjati.

•  Okvarjene sestavne dele je dovoljeno 
zamenjati le z originalnimi nadomestni-
mi deli.

Opustitev uporabe
•  Pred demontažo izdelka zaprite dovod 

vode.
• Pazite na iztekajočo preostalo vodo.
•  Demontažo izvedite v obratnem vrstnem 

redu kot montažo.

Odlaganje med odpadke
Zaradi zaščite pred poškodbami med 
transportom je vaša armatura zapakirana 
v trdno embalažo. Embalaža je izdelana 
iz materialov, primernih za recikliranje. 
Zavrzite jo na okolju prijazen način.
Izdelka ob koncu njegove življenjske dobe 
ne mečite med običajne gospodinjske 
odpadke, temveč se pri vaši komunalni 
upravi pozanimajte o možnostih okolju 
prijaznega odlaganja med odpadke.

Slike služijo grafičnemu prikazu, možna 
so odstopanja od izdelka. Pridržujemo si 
pravico do tehničnih sprememb.

Splošno
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Montaža

B Potrebno orodje .............................................................................. 9
C Montaža navojne cevi in podstavka ................................................. 9
  1. Vtaknite podstavek 2  od spodaj na armaturo.
  2.  Vtaknite tesnilo podstavka 3  v utor podstavka. 

Pazite, da je tesnilo podstavka pravilno in v celoti vstavljeno v utor podstavka.
  3.  Z roko privijte navojno cev 4  v predviden notranji navoj armature. 

Pod nobenim pogojem ne uporabljajte orodij, da bi navojno cev privili v 
armaturo.

D Montaža priključnih cevi ................................................................. 9
  1.  Priključni cevi 9  z roko privijte v predviden notranji navoj v armaturi. Pri tem 

pazite, da se O-obroči pravilno nalegajo. 
Pod nobenim pogojem ne uporabljajte orodij, da bi priključne cevi privili v 
armaturo.

E Montaža armature na pomivalno korito ........................................ 10
  1.  Vtaknite armaturo 1  s priključnima cevema 9  in navojno cevjo 4  v 

namestitveno odprtino pomivalnega korita. 
Pazite, da sta priključni cevi 9  ravni in da nista ukleščeni.

  2.  Plastični trikotnik 6  vstavite od spodaj tako na ploščo pomivalnega korita, 
da bo ravna ploskev nalegala spodaj na ploščo pomivalnega korita. Plastičnega 
trikotnika ni treba montirati, če je plošča pomivalnega korita dovolj debela, da 
je omogočena stabilna montaža pipe za korito.

  3.  Nataknite silikonska podložka 7  na navojno cev.
  4.  Nataknite kovinsko podložko 8  na navojno cev.
  5.  Privijte pritrdilno matico 5  na navojno cev in jo zategnite.  

Pazite, da je armatura trdno nameščena
F Montaža priključnih cevi na kotna ventila ...................................... 11
  1.  Z vijačnim ključem montirajte priključni cevi 9  na kotna ventila na vašem 

stenskem priključku. 
Pazite, da priključni cevi pravilno priključite na priključek za hladno in toplo 
vodo. Cevi ne zvijajte, prepogibajte in napenjajte!

G Izpiranje armature ......................................................................... 11
  1.  Pri prvi uporabi in po daljši neuporabi armature temeljito izperite cevi, da 

odstranite postano vodo in ostanke.
Po prvi uporabi skrbno preverite vse spoje, če tesnijo. 
Armaturo ste uspešno namestili.
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Montaža
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Montaža
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Achtung! Wasser anstellen.
Attention ! Rétablir l’eau.
Attenzione! Accendere l‘acqua.

Pozor! Odprite vodo.
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Zamenjava kartuše

A  Odstranitev plastičnega pokrova in  
odvijanje brezglavega inbus vijaka ............................................... 13

  1.  Z majhnim izvijačem previdno odstranite plastični pokrov iz ročice armature.
  2.  Z inbus ključem odvijte spodaj ležeč brezglavi inbus vijak 14  v nasprotni  

smeri urnega kazalca. 
Pozor: Brezglavega inbus vijaka ne odvijte povsem. Odvijte ga samo toliko,  
da lahko ročico armature rahlo dvignete.

B  Odstranitev ročice armature in  
odvijanje pokrivnega obroča kartuše ............................................ 13

  1.  Snemite ročico armature.
  2.  Z roko odvijte pokrivni obroč kartuše v nasprotni smeri urnega kazalca in  

ga snemite.
C  Odvijanje varovala kartuše in  

odstranitev stare kartuše ............................................................. 14
  1.  S kleščami odvijte varovalo kartuše v nasprotni smeri urnega kazalca in ga 

snemite.
  2.  Izvlecite kartušo iz osrednjega dela armature.
D  Vstavljanje nove kartuše in  

privijanje varovala kartuše ........................................................... 14
  1.  Previdno vstavite novo kartušo v osrednji del armature. 

Pazite, da se tesnilo pod kartušo pravilno nalega in da so vodila v  
predvidenih odprtinah.

  2.  S kleščami trdno privijte varovalo kartuše.
E  Privijanje pokrivnega obroča kartuše in  

namestitev ročice armature ......................................................... 14
  1. Z roko trdno privijte pokrivni obroč kartuše.
  2. Nataknite ročico armature na kartušo.
F  Privijanje brezglavega inbus vijaka in  

namestitev plastičnega pokrova ................................................... 14
  1.  Z inbus ključem privijte ročico armature v smeri urnega kazalca.
  2.  Vstavite plastični pokrov v ročico armature.
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Zamenjava kartuše
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Zamenjava kartuše
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Razpršilo za posodo 2-stopenjsko nastavljivo

Press

Normal jet Shower sprayObičajni žarek Pršni curek

Pritisnite
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